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  ÚVOD


  Žili jsme v rovníkové Africe na pobřeží Indického oceánu. Můj manžel, veterinární lékař, pracoval jako expert Světové organizace pro zemědělství a výživu v hlavním městě Somálska, v Mogadišu. Já, žena v domácnosti bez veškerých vymožeností civilizace, jsem prala, vařila, pekla, nosila vodu a starala se o dvě malé dcerky. Den co den jsem bojovala předem prohranou bitvu s bujnou tropickou vegetací a dotěrnou havětí.


  Náš dočasný domov byl rozlehlý přízemní dům, horký a dusný, v období dešťů plný vody. Obyvatelná byla pouze vstupní terasa se zahradním nábytkem, zcela zakrytá vegetací. Vzhledem k tomu, že teplota klesla v noci na 35 °C, topili jsme se čtyřiadvacet hodin denně ve vlastním potu obaleni potničkami. Dům měl zavedenou elektřinu, v oknech mříže proti opicím, sítě na ochranu před hmyzem a bytelné vstupní dveře opatřené závorou. Z velkého, ale neobyvatelného pokoje vedla do nitra domu tmavá chodba. Z ní se vcházelo do pracovny, ložnice a koupelny pána domu a do dalších místností pro ostatní členy rodiny. Stejně jako obývák i ostatní místnosti byly horké, dusné a neobyvatelné. Nejhorší byla kuchyně. První pohled mě zcela ochromil. Stála jsem jak zasažena bleskem a zírala na černý kameninový dřez plný roztodivné havěti, na řadu ohnišť a háky i police ve výši pro mě nedostupné. S hrůzou jsem si uvědomila, že tato tmavá začouzená sluj se pro mě stane mučírnou. Neměla jsem představu, jak přežiji s malými dětmi, roztodivnou havětí a ohništi. A to jsem ještě netušila, že budu muset péci chleba, v noci nosit vodu temnou zahradou a žít velice osaměle. Když jsem odtrhla oči od ohnišť, spatřila jsem okno zakryté tmavou sítí. V rohu okna viseli na mřížích netopýři a vyrušení z klidu se strkali, pronikavě pískali a otvírali tlamičky. Pokud se některý neudržel a spadl dolů, byl to jeho konec. Pod oknem byly nakupeny balvany a v nich sídlil had. Nikdy jsem do těchto prostor zahrady nechodila, ale občas jsem hada oknem zahlédla. Když jsem zpracovávala kynuté houskové knedlíky z páchnoucího kvásku, bez rohlíků a z hladké mouky, vídala jsem přes clonu potu a slz zdviženou hadí hlavu. Přes hustou zelenou okenní síť potřísněnou netopýry jsem jen na zlomek vteřiny zahlédla pružné a ohebné hadí tělo jako vlnící se přelud. Nikdy jsem si nebyla jista, zda mě nemámí smysly, zda to nebyla jen halucinace z přehřátí. Pokaždé jsem pak pečlivě kontrolovala všechny sítě. Dům byl umístěn ve čtvrti, kde za vysokými ochrannými zdmi sídlili arabští úředníci s početnými rodinami. Ale za naším domem byla nezastavěná parcela zarostlá trnitou vegetací, s rákosovou chýší obývanou opicemi. Ty podnikaly občas nájezdy na náš dům, visely na mřížích, cenily žluté zuby, pronikavě vřeštěly a nepouštěly nás z domu. Za zdí se potulovaly tlupy polodivokých pouštních psů a ven ze zahrady jsme se odvážili jen autem. Měli jsme k dispozici stařičký volkswagen, ze kterého se ve vločkách loupala modrá barva. Navzdory stáří a vzhledu byl vůz spolehlivý a nikdy nás nikde nenechal.


  Jako manželka experta jsem měla bonu k dětem, zahradníka, kuchaře a sluhu. Ale pouze na papíru. Vzhledem k malým dětem jsem dělala vše raději sama a měli jsme pouze domorodého hlídače Musu. Ten sice nehlídal, k domácím pracím se nesnížil, ale ctil mého muže, miloval naše děti a mě toleroval. A nikdy nás nevykradli.


  Záhy jsem si uvědomila, že žiji ve světě mužů. Ti milovali svoje velbloudy, zbožňovali děti a žena, černá či bílá, jim nestála ani za pohyb hlavy. Vysocí a šlachovití Somálci na mě zírali z dvoumetrové výše neproniknutelným pohledem černých mandlových očí, jako by hleděli skrz skleněnou okenní tabuli. V jejich osobitém vystupování se mísila vznešenost velmožů a graciéznost manekýnů s přezíravou důstojností až pohrdavostí. Zato Somálky byly kouzelné bytosti. Vysoké, štíhlé a krásné. Zahalené do spousty mušelínových závojů a zdobené přátelským úsměvem se pyšnily původem královny ze Sáby. Jejich děti, půvabná baculatá stvoření, byly u vytržení nad bílou pletí děvčat a platinové vlásky jim černoušci čechrali s uchváceným výrazem a výskali radostí.


  Můj klidný manžel, vysoký a statný sportovec, Somálcům imponoval a nemohli pochopit, co ho ke mně poutá. Nejdříve zjišťovali, zda nejsem nemocná, když máme jen dvě děti. Pak mu ale dávali nepokrytě najevo, že taková malá a hubená nemá pro něho cenu a ať mě vymění. To mu doporučovali s patřičnou gestikulací a vůbec jim nevadilo, že tam stojím jak na trhu s otroky, vše slyším a srším vzteky.


  Po třech letech pobytu v tropech jsem se naučila vařit knedlíky z hladké mouky, milovat všudypřítomné gekony, snášet nálety můr a netopýrů, nenávidět šváby, bát se agresivních opic přenášejících vzteklinu a obávat se komárů plných malárie.


  Nikdy mě neomrzel pohled na divoký Indický oceán, jen jsem získala respekt k jeho modrozeleným vlnám a obavy před mořskými obyvateli.


  Přesto jsem netušila, že opustit zemi na rovníku bude tak dramatické a komplikované a že se náš pobyt řádně protáhne.


  Vzpomínky se vynořují bez časové posloupnosti, jeden den jako druhý se vlečou v rozpálené řadě. Netrvá dlouho a splynou v nepřehlednou změť. Nade vším dominuje rozpálené slunce a neuhasitelná žízeň. Pouze příchod tropických lijáků probouzí vyprahlou přírodu k životu a burcuje obyvatele z odevzdané letargie.


  Zážitky, které zde laskavému čtenáři předkládám, jsou zhuštěny do jednoho roku, neboť po návratu domů nebylo v mé moci vykutat v paměti správný letopočet. Stačí ale zavřít oči  a už jsou tu zase. Čas jim neubral sílu ani vůni, ale má tu vynikající vlastnost, že dává zapomenout na tmavá místa a hezké okamžiky zvýrazní.


  Nezúčastnila jsem se lovu na lvy, opice neunesly moje dcery ani o mne nikdo neprojevoval zájem, prožívala jsem slasti i strasti ženy v domácnosti vedené po africku. A přece… Chcete-li být účastni mého objevování, nezavírejte knížku.


  Ludmila Vítovcová


  O TOM,


  co nosí přítelkyně Agáta. Absolvuji autoškolu a domácí kurs somálského minima. Na letišti upadnu v podezření a pak málem zaviním katastrofu, ale všechno nakonec dobře dopadne.


  


  Když mi Jiří oznámil, že odjíždí jako expert Světové organizace pro zemědělství a výživu pracovat do Afriky, a zdůraznil svatou povinnost manželky následovat muže, nenapadlo mne nic vznešeného, ba ani duchaplného. Kdyby mi Jiří mohl číst myšlenky, měl by důvod k dalšímu rozvíjení své oblíbené teorie o racionální nepostižitelnosti ženské psýchy. Naštěstí číst myšlenky neumí, a tak jsem se mohla zaobírat Agátou. Agáta je přítelkyně a bývalá spolužačka, které jsem zhruba do dvanácti let záviděla křestní jméno a od dvaceti let náramek. Dostala ho tenkrát darem od jakéhosi strýčka, který přijel z Afriky, a byl spletený ze žirafích žíní. Ten náramek, samozřejmě.


  Náramek byl kouzelný a zapříčinil, že se Agátin život změnil k nepoznání. Muži dosud opomíjená se náhle stala středem pozornosti několika urostlých jedinců, v zaměstnání byla přeřazena na lépe placené místo, vyhrála druhé pořadí ve Sportce a naštípla si lýtkovou kost  to když lezla z vany a náramek neměla na ruce.


  V tom Somálsku jsou žirafy?


  Stáda žiraf. Proč?


  Jen tak. Milá Agáto, ten náramek budu mít taky, i kdybych měla některou dlouhokrkou krasavici osobně oholit.


  Somálsko je na rovníku a bude tam pěkné teplo.


  Prima.


  Vzhledem k tomu, že jsem ráno co ráno mlhou vláčela řvoucí dvouletou Janku do jeslí, čtyřletou Lidunku zanechávala znervóznělou ve školce a cesta do zaměstnání mi byla dostihovou dráhou, pobyt v teplých krajích se mi jevil jako zasloužený odpočinek v oáze klidu.


  Tak já to beru, drahouši.
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  Vyřízení nekonečných dotazníků a nezbytných formalit jsem nechala na starost manželovi a sama s dětmi obíhala zdravotnická zařízení a prodělávala povinná očkování. V zemi, kam jsme se chystali, byl hlášen poslední výskyt pravých neštovic na světě, a tak k hrůze před žlutou zimnicí, cholerou a malárií přistoupilo další nebezpečí. Přestože se u nás už děti proti neštovicím neočkovaly, obě holčičky byly na paži označkovány přijatou neštovicí a přípravy se zase posunuly o něco kupředu.


  Bylo třeba zařídit spoustu věcí, požádat zaměstnavatele o neplacené volno, shánět bedny, po nocích balit a tiše si zoufat. Do toho dostaly děti příušnice.


  S nadcházejícími dny a týdny se ložnice nadouvala spoustou podstatných i naprosto zbytečných věcí a útulností mohla tato místnost, dříve plná nadýchaného tepla, polštářů a peřinek, konkurovat skladišti postiženému zemětřesením. Bez ladu a skladu se k sobě tulily knedlíky v prášku, antiplísňové preparáty, pasty na zuby, hořčice a chloramin. Před lavinou beden jsme museli ustoupit do obýváku. S horečnatým úsilím jsem sháněla sítě proti moskytům a propracovávala se povinným lékařským vyšetřením. Zvláště psychiatrie mě vyděsila. Zatímco Jiří byl díky kladným odpovědím na základní životní otázky milujete? kouříte? pijete? okamžitě uschopněn k daleké cestě, já požadovaný souhlas získala až po několikahodinovém zkoumání a trnutí strachy před odhalením závad v mé nervové soustavě. Dle výsledku vyšetření jsem však byla schopna objet na voru zcela sama celou Afriku. Páni doktoři, měli jste mě vidět o rok později  honem byste ten úsudek o mých nervech pozměnili.


  Povzbuzena výsledkem IQ testu, který mě úplně nezatracoval, a dopována představami široširých dálav, jež bude nutno překonávat autem, jsem se rozhodla navštívit autoškolu s úmyslem získat řidičský průkaz. Na to tmavé ráno, kdy jsem se dostavila na úvodní lekci, hned tak nezapomenu. V rozrušení jsem zapomněla tužku, poznámkový blok i jméno instruktora. Tak jsem se vydala hledat staršího muže, který mi byl přislíben místo mladých hochů tvářících se světácky, používajících oslovení děťátko a oplývajících notnou dávkou netrpělivosti. A já si zrovna v té době připadala svěží jak babiččin omšelý rukávník.


  Instruktora jsem po delším vyptávání potkala na chodbě, kde dotčeně vykřikoval, že pro nikoho není starý dědek. Rozpaky jsem nemohla ani polknout a plížila se ke schodišti ve snaze nenápadně uniknout a nikdy víc se nevracet. Nevyšlo to, byla jsem prozrazena, nacpána do učebny a podrobena zkoumání, co vím o silničním provozu. Byl toho žalostně málo, a tak jsem byla sveřepě se tvářícím instruktorem tažena k vozu za hrozivého mručení, že já tady musím všechno vyžrat.


  Nikdy před tím jsem za volantem neseděla a palubní deska škodovky mi nebyla o nic srozumitelnější než řídicí panel kosmické lodi. Přesto jsem při pokynu, abych rozsvítila světla, odvážně zmáčkla první knoflík, který mi padl do oka. A temné tiché nádvoří prořízl mečivý hlas klaksonu. Sama jsem se lekla, ale reakce mého spolujezdce mě vyděsila. Nejprve jsem si myslela, že ho budu muset odloupnout od stropního čalounění, kam se v návalu vzteku vymrštil, ale spadl sám, vyrazil dveře a zmizel v temnotě. Polilo mě takové horko, že jsem si v upnuté zimní bundě připadala jako zatavená v igelitovém pytli. Při sebemenším pohybu jsem šustila ztuhlou bundou jako chřestýš a přitom mi po zádech stékaly praménky potu. Rozechvělými prsty jsem se snažila rozepnout zip, ten se zasekl do látky a mně nezbylo než bundu přetáhnout přes hlavu. Celé oblečení včetně svetru i košile se mi vyhrnulo až ke krku a tam se mi zastavilo o hlavu, takže jsem neviděla vracejícího se a znovu v hrůze mizejícího instruktora.


  Byla jsem rozhodnuta, že žádné příště už nebude. Ale kolegyně v práci mě přemluvily, dodaly odvahy a já navzdory všem předsevzetím pokračovala dál. Z mého učitele se vyklubal bývalý motocyklový závodník, nazývaný žáky pětituna, a přestože se obrnil trpělivostí, při každém rozjíždění, řazení a na křižovatce brunátněl, hrozivě funěl a vykřikoval věci, z nichž ty slušnější si zaslouží zaznamenání: Dvacet let si myslím, že jsem pedagog, ale vy jste mě z toho omylu vyvedla. Tolik let jezdím, ale co vy svedete, to dodnes neumím. Netlučte se do hlavy, ten trabant měl přednost!


  Podržte se, zkoušky jsem udělala na plný počet bodů a od té doby jsem ubohého instruktora neviděla. Dodatečně jsem se dověděla, že už měl dva infarkty a nesměl se rozčilovat.


  


  V řídkých chvílích oddechu jsem se obkládala dostupnou literaturou a jezdila si prstem po mapě, neboť se sluší mít alespoň ponětí o místech, která mi mají být dost dlouho domovem.


  Tam, kde se stýká Rudé moře s Indickým oceánem, vybíhá africká pevnina v roh a právě tam leží Somálsko. Rozkládá se na téměř pětkrát větší ploše než naše republika a je součástí ohromné polopouštní stepi, která je jižně ohraničena řekou Tana v Keni a na západě etiopskými výšinami. Většina té oblasti je pokryta křovím, místy neprostupným, v některých lokalitách se terén s nekonečnými písečnými dunami podobá nehostinným oblastem Sahary. Tu a tam vyrůstá žlutá tráva, ale nikde tu neprší tolik, aby tráva mohla vyrůstat v celistvých plochách.


  Hlavní řečištní systém tvoří řeky Juba a Šebeli, ale pouze Juba dosahuje vod oceánu, druhá řeka mizí v pískovištích. Za mimořádně velkých dešťů se obě řeky spojují a pak i vody Šebeli dostihnou oceán. Na severu území jsou pouze řeky sezonního charakteru Daror a Nogal. Vodu mají jen v období dešťů.


  Jedinou známkou života jsou akácie, na většině území běžný deštníkový strom euphorbia. V suchých oblastech severovýchodu, zvláště v okolí Erigáva, se vyskytuje rostlina zvaná boswellia. Získává se z ní kadidlo. Zelení jsou v podstatě lemovány pouze vodní zdroje, travnaté porosty zde tvoří nejčastěji daremo, dir a sadehho, pojmy, které mi zatím nic neříkají. Vegetace závisí na prosáknutí půdy solí, a tak podél pobřeží převažují podřadné dřeviny.


  Východoafrický buš se prostírá na obrovských prostorách a je sužován horkým a suchým klimatem, je obýván spoustou zvířat, která se soustřeďují okolo vodních toků, jenom pár druhů přežívá v suchých podmínkách buše díky specifickým anatomickým zvláštnostem. Vyprahlá a na pohled mrtvá krajina se v období tropických dešťů mění jako mávnutím kouzelného proutku v zelenou nepropustnou houštinu, protkávanou koryty valících se kalných vod.


  V severních oblastech na kamenitých pláních Gardo je neuvěřitelný nedostatek vody, přežívají zde pouze velbloudi a kozy. Zvlášť velbloudi jsou odolní proti žízni, střídmí a skromní. Tomuto archaickému zvířeti stačí jen 35 litrů vody jednou měsíčně, během dlouhého období sucha se spokojí s okusováním tvrdých trnitých keřů (název kamel  velbloud  pochází z arabského slova hamal, což znamená nosič nákladu).
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  Jsou vlastně součástí domu, neboť kromě jiného nosí jako náklad z místa na místo ohnuté klacky a rohože, ze kterých nomád staví svoji chýši. Ale hlavní přednost velbloudů spočívá v poskytování obživy. Čerstvé velbloudí mléko je veškerou potravou nomáda a při dostatku pastvy vypije 810 litrů mléka denně. V období sucha je množství redukováno na polovinu, ale má zase navíc maso ze zvířat, které je nucen porazit pro nedostatek vody. Častěji než jednou nebo dvakrát měsíčně však nomád maso nemá.


  Čerstvé velbloudí mléko má velice příjemnou chuť a na bělocha projímavý účinek. Pokud se hned nevypije, je přechováváno ve vysmolených nádobách a pak prý chutná prapodivně. V nádobách kysne, žlukne a v tomto stavu je posíláno karavanami do Zanzibaru a Mombasy, kde je považováno za delikatesu a vysoce ceněnou lahůdku.


  Celoživotní mléčná dieta zajišťuje domorodcům mladistvý vzhled, těsné sepětí s přírodou jim uchovává rysy, které jinak civilizace ničí. Nomádi milují svá stáda, i když sestávají třeba jen ze tří zvířat. Milují svoje svěřence víc než své ženy a také jim věnují více času i péče.


  Základem legend, které dodnes každý Somálec pyšný na svůj původ střeží jako kulturní dědictví, je invaze Agiurán. Podle pověsti potkalo šest synů v lesích arabského cizince, který před nimi vylezl na strom. Ale muži ho nezabili, neboť jej chtěli mít za přítele a pomocníka proti nepřátelům. Požádali ho, aby slezl dolů, a vyhověli jeho žádosti o svou nejstarší sestru. Donesli ho domů, oženili se sestrou a darovali mu mnoho krásných velbloudů. Jejich děti byly kulturně nejpokročilejším kmenem, nejlépe vyzbrojeným díky pomoci Arabů, a vytlačily ostatní kmeny směrem k Etiopii.


  Sami Somálci se hlásí k arabskému původu, ale neustálý pohyb a polygamie přispívají k nejasnostem a míšení. Muslimské náboženství dovoluje Somálci až čtyři ženy a nomád velmi často některou ze svých žen či dětí nevidí po měsíce i roky, což je způsobeno zákonitostmi nomádského života, putováním s velbloudy obrovskými rozlohami a nehostinným terénem. Jejich těžký způsob života vede k fatalistickému přístupu. (Včera jsem měl bratra, dnes ho má lev.)


  Somálci jsou jednotní v řeči, víře i tradici. Je to lid hrdý, odhodlaný a odvážný. Somálský nacionalismus má základ ve volnosti. Tato horká země písku, pruhů nízké žluté trávy je jejich světem a svoji zem dobře znají. Velbloud je symbolem postavení ve společnosti a ukazatelem bohatství. S výjimkou mimořádných případů nejsou velbloudi sedláni a slouží pouze jako nosiči.


  Somálsko je světem muže. Není to tak dlouho, kdy připravit muže o život stálo sto velbloudů a ženu pouze padesát. Ale tradice ustupují, i když velmi zvolna. Pořadí důležitosti zůstává neměnné  na prvním místě velbloud, pak žena, ovce a kozy.


  Zprávy o prvních kontaktech se Somálci pocházejí z Egypta z období VI. dynastie (4000 let př. n. l.) a týkají se vonných látek a kadidel, které somálští obchodníci nabízeli na horním Nilu na trzích. Toto kadidlo, starodávné a oslavované rituální aroma, bylo lákadlem pro četné egyptské expedice, jež kromě kadidla později získávaly také otroky, slonovinu, drahá dřeva (eben) a leopardí kožešiny. Egyptské obchodníky nezajímaly jižní suché části Somálska, zvané Tunehesceu nebo Cush, ale země omývané Indickým oceánem, zejména severně položené hornaté oblasti u Adenského zálivu. Tuto oblast nazývali Punt o To Neter, což znamená Božská země, nebo ji také zvali Aromas čili Země vůní. V této zemi leží také hornatá oblast připomínající americké Colorado, krajina bez vegetace, jen holé skalní útesy, v období dešťů rozervané vodopády. Planiny bez vegetace pokryté obrovskými kameny prý připomínají bojiště opuštěné obry, které již omrzelo vrhat po sobě balvany.


  První zprávy organizovaných expedic přes Rudé moře z doby 2000 let př. n. l. jsou zaznamenány na basreliéfu v chrámu Amun vDeir-el-Bahari z časů královny Hatšepsut. Některé z postav ukazují oblečení a charakteristické rysy identické s těmi, jež odpovídají nejčistší charakteristice Somálců a patří k jejich nejtypičtějším projevům prakticky až do dneška. Dalo by se říci, že následníci královny se považovali za pány Somálska, neboť tato země je uvedena na dlouhém seznamu zemí a lidí, které dobyli. Ale žádná památka či stavební činnost Egypťanů zde není patrná, takže zřejmě šlo jen o nájezdy, přepadávání země a hledání kadidel, používaných nejen při náboženských obřadech, ale také pro balzamování.


  V africkém rohu se střídal mír a neklid. Egypťané zde hledali koření a vonné látky do faraonových chrámů, féničtí obchodníci, Řekové a Římané se zde také objevovali a nazývali somálský lid Berbery. Odtud pochází název přístavu Berbera v Adenském zálivu.


  V 10. století somálské nomádské komunity obsadily zemi podél Adenského zálivu, Gallové pocházející z Etiopie se usadili v centru a na jihu žily etnické skupiny Bantů, předků dnešních Pokomo. Mezi těmito kmeny probíhal boj o nadvládu, projevoval se vliv Arabského poloostrova a etiopského království. Název Somali se objevil poprvé na počátku 15. století ve vojenském songu oslavujícím vítězství. Cizí vliv v zemi se projevil nad Somálci v 16. století, kdy severní somálské pobřeží včetně přístavu Leila spadalo pod tureckou nadvládu, zřejmě jako kompenzace turecké pomoci muslimům v boji proti Etiopcům. Na jihu se uchopil moci zanzibarský sultanát, který v přístavních městech vybudoval pevnosti a obsadil je vojenskou posádkou.


  V 19. století se stalo Somálsko předmětem koloniální rivality mezi Itálií, Francií a Velkou Británií. Proti evropským kolonizačním snahám vedl boj Mohammed Abdulláh Hassan, který organizoval guerilový boj. Jeho stoupenci, nazývaní Brity Dervišové, se sjednotili na podkladě muslimského nacionalismu a vyhlásili kolonizátorům svatou válku. Šejk Muhammed, který byl Brity přezdíván Zběsilý Mullah, byl v bitvách úspěšný a ve čtyřech válkách v letech 19001904 Brity porazil. Definitivně byli Dervišové poraženi až v roce 1920, kdy Britové nasadili kombinované vojenské síly  vzdušné, pozemní i námořní. Obrovský bronzový pomník somálského národního hrdiny s tasenou šavlí na vzpínajícím se hřebci zdobí jednu z křižovatek hlavního města.


  Britský protektorát trval až do roku 1960, kdy prvního července italské Somálsko získalo nezávislost, spojilo se s bývalým britským Somálskem a vytvořilo Somálskou demokratickou republiku. Každoročně je první červenec oslavován, zastaví se doprava a od rána se řadí pestrobarevné průvody, cesty jsou zataraseny alegorickými vozy a pronikavě vyhrává somálská hudba. Za skandování hesel a rytmického podupávání postupuje průvod pomalu městem, z transparentů se usmívá prezident a ve větru se vesele třepotají modré vlajky s bílou pěticípou hvězdou.


  Z celkové plochy 63,8 milionů hektarů je pouze 8 milionů hektarů orná půda, z níž jen 5 procent je kultivováno. Ostatní plocha slouží pastevectví. Podél řek Juby a Šebeli se pěstuje kukuřice, rozprostírají se plantáže banánovníků a třtiny, bělají se bavlníková pole a na plantážích italských osadníků rostou citrusové stromy, obrovité mangovníky i papájové a kokosové palmy. Podél zavlažovacích kanálů se pěstují melouny a dužnaté plody připomínající dýně. Banány jsou ze země exportovány, ostatní plodiny jsou určeny pro domácí potřebu.


  Nejvýznamnějším vývozním artiklem je dobytek. Somálsko má jeden z největších podílů počtu chovaných zvířat na jednoho muže. Na chovu zvířat je závislých 75 procent populace. V Somálsku je největší počet velbloudů. Podle odhadů chodí po světě kolem 10 milionů velbloudů a z toho jich Somálsko chová 3 miliony. Zvířata představují podstatnou část exportu zejména na Arabský poloostrov  asi 55 procent příjmů. 26 procent příjmů představuje vývoz banánů do Itálie a zbytek export kůží a ryb. Somálsko těží 100 tisíc tun ryb ročně, ovšem možnosti produkce ryb jsou mnohem vyšší. Tradiční nomád se rybolovem nikdy nezabýval, zde má Somálsko obrovské rezervy.
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